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DISTRIBUIDOR DE TENSION Ref. 8809

Fig. 1

Montaje en superficie mediante tornillos y tacos

Wall mounting, using screws and wall plugs

Montage en saillie avec chevilles et vis livrées

Oberflächenmontage durch Schrauben und Dübel

Fig. 2

Montaje sobre carril DIN

DIN mounting

Montage sur rail DIN

Montage auf  DIN Schienen

Fig. 3

Desmontaje

Demounting

Démontage

Demontage
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12 Vac, 1.5 A.

9 Vdc, 0.3 A. (Total)

Utilizar las secciones de cables indicadas en el esquema correspondiente/Follow the recommended section wires shown in each diagram.

Instalación

Antes de empezar a la instalación del alimentador,
buscar un emplazamiento protegido de las inclemencias
del  tiempo (no instalar nunca en exteriores).
Montaje sobre superficie.
Para el montaje sobre superficie utilice una broca de 6
mm para hacer los agujeros.
Emplee los tacos y tornillos que vienen con el aparato de
la forma indicada en la figura 1.
Montaje sobre carril DIN.
Para el montaje sobre carril DIN introduzca la parte
superior sobre la guía y presione sobre
la parte inferior de la forma indicada en la figura 2.
Para el desmontaje sobre el carril desplace el pivote de
enclavamiento con un destornillador, como en la
figura 3.

Mantenimento
Tras largos períodos de funcionamiento, comprobar
que no se encuentran obstruidas las ranuras de
ventilación, y en el caso de que lo estén limpiar con un
pincel, previa desconexión de la alimentación.

Características Técnicas/Technical Features:
Caractéristiques Techniques/technische Merkmale:

Entrada / Input: 12 Vac 1.5 A.
Entrée / Eingang: 12 Vac 1.5 A.

Salida / Output: 12 Vac 1.5 A. / 9 Vdc 0.3 A.
Sortie / Ausgang: 12 Vac 1.5 A. / 9 Vdc 0.3 A.

Aplicación General  /  General application / Application Générale  /  allgemeine  Anwendung

Utilisez les sections de câble indiquées sur le schéma correspondant/Benutzen sie die angegebene Querschnittskabel.

Vac



RÉPARTITEUR DE TENSION  Réf. 8809

Installation
Avant de procéder à l’installation de l’alimentation, cherchez
un emplacement protégé des inclémences du temps
(n’installez jamais à l’extérieur).

VOLTAGE DISTRIBUTOR Ref. 8809

Installation

Previously to install the Power Supply, choose an indoor
place, protected against weather (never install the Power
Supply outdoors).

Surface mounting

For surface mounting, use a 6 mm drill for making holes.
The needed screws and wall plugs are included.
It is shown in figure 1.

DIN RAIL  mounting

For DIN RAIL mounting insert the upper side of  the Power
Supply into the DIN guide and press the lower side as
shown in fig. 2. To remove the unit from the DIN move the
lock button using a screwdriver. (see fig. 3.)

Maintenance
After long time on operation check that ventilation grooves
are not obstructed, if so  disconnect mains and clean
them up using a paintbrush.

Installation

Bevor Sie die Spannungsversorgung installieren, suchen
Sie eine geeignete Stelle, die gegen Witterungseinflüsse
geschützt ist (nie im Freien installieren).

Oberflächenmontage.
Zur Oberflächenmontage ist für das Bohren der Löcher,
ein Bohrer von 6 mm Durchmesser zu verwenden.
Benutzen Sie die Dübel und Schrauben, die dem Apparat
beigelegt sind, so wie veranschaulicht in Abbildung 1.

Montage auf  DIN-Schienen
Für die Montage auf DIN-Schienen halten Sie den oberen
Teil über die Schiene und drücken danach auf den
unteren Teil, wie veranschaulicht in Abbildung 2.
Für die Demontage von Einheiten auf DIN-Schienen
verschieben Sie den Einraststift mit einem
Schraubenzieher, gemäß der Darstellung in
Abbildung 3.

Wartung
Nach längerer Betriebsdauer sind die Ventilationsschlitze
zu prüfen und bei Verstopfung gegebenenfalls mit einem
Pinsel zu säubern. Die Stromversorgung ist vorgängig zu
unterbrechen.

STROMVERTEILER Ref. 8809

Montage sur Rail DIN

Pour le montage sur rail DIN, introduisez la partie supérieure
sur le guide et appuyez sur la partie inférieure selon les
indications du schéma Nº. 2.

Pour le démontage sur le rail déplacez le pivot d’enclavement
avec un tournevis selon le schéma Nº 3.

Entretien
Après de longues périodes de fonctionnement, vérifiez que
les rainures de ventilation ne sont pas obstruées. Si elles le
sont, nettoyez les à l’aide d’un pinceau après avoir débranché
l’alimentation.

Montage en saillie

Pour le montage en surface, utilisez un foret de 6 mm. pour
faire les trous. Utilisez les chevilles et vis livrées avec l’appareil
selon les indications du schéma Nº 1.


